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Jan Niehues ist Professor für Künstliche Intelligenz für 
Sprachtechnologien (AI4LT) am Institut für Anthropomatik 
und Robotik (IAR). Sein Forschungsschwerpunkt ist die  
Entwicklung von Sprachtechnologien mittels künstlicher  
Intelligenz, im Besonderen Methoden des „Deep Learnings“. 
Die Forschung umfasst die maschinelle Übersetzung, die 
Übersetzung gesprochener Sprache, die automatische 
Spracherkennung sowie die Dialogmodellierung.

Jan Niehues studierte Informatik an der Universität Karlsruhe 
(TH), dem heutigen Karlsruher Institut für Technologie (KIT) 
und promovierte 2014 zum Thema „Adaptation in Machine 
Translation“. Nach seiner Postdoc Zeit am KIT mit Aufenthal-
ten bei LIMSI-CNRS in Frankreich und an der Carnegie Mel-
lon University, Pittsburgh, PA, USA war er von 2019-2022 
Assistant Professor an der Universität Maastricht. Seit 2022 
ist Jan Niehues Professor am KIT und leitet die Gruppe 
„Künstliche Intelligenz für Sprachtechnologien“.

Jan Niehues hat an dem Erfolg zahlreicher EU-Projekte (Elitr, 
QT21, EU-BRIDGE) mitgewirkt sowie mehrere Industrieko-
operationen (Facebook, SAP) koordiniert. Er verfasste bislang 
über 100 wissenschaftliche Arbeiten. Darüber hinaus ist er 
einer der Organisatoren der International Conference on 
Spoken Language Translation (IWSLT) sowie Mitglied in den 
Programmkomitees von zahlreichen internationalen Konfe-
renzen im Bereich der Verarbeitung natürlicher Sprache. 

[ Prof. Dr. Jan Niehues  //
Künstliche Intelligenz für 
 Sprachtechnologien ]

// Überblick

Die Forschungsgruppe „Künstliche 
Intelligenz für Sprachtechnologien“ 
am Institut für Anthropomatik und 
Robotik (IAR) entwickelt Sprachtech-
nologien, die mittels künstlicher Intelli-
genz eine natürliche Kommunikation 
zwischen Mensch und Maschine ermög-
lichen sowie die Kommunikation zwi-
schen Menschen verbessern. Die For-
schung umfasst die maschinelle Überset-
zung, die Übersetzung gesprochener 
Sprache, die automatische Spracherken-
nung sowie die Dialogmodellierung.

// Einblicke in die Forschung

Im täglichen Leben profitieren wir heut-
zutage schon permanent von Technolo-
gie, die die Verarbeitung von natürlicher 
Sprache verwendet. Wir benutzen z. B. 
Tools zur automatischen Übersetzung 
von Text oder Sprache, wenn wir uns im 
Ausland aufhalten oder benutzen digi-
tale Assistenten um unsere Umgebung 
zu steuern.

Am AI4LT entwickeln wir Methoden, um 
den Nutzen dieser Technologie zu erwei-
tern. Dabei erforschen und adaptieren 
wir Methoden der künstlichen Intelli-
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// Website
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genz, im Besonderen des „Deep Lear-
nings“. Ein Fokus liegt dabei auf der Ent-
wicklung von Methoden, die weniger 
Daten benötigen. Wir untersuchen zum 
Beispiel Techniken, um Gemeinsamkei-
ten zwischen Sprachen zu modellieren. 
Damit möchten wir nicht mehr nur zwi-
schen den meist verwendeten Sprachen 
der Welt übersetzen, sondern auch 
Übersetzung von und nach weniger ver-
breiteten Sprachen ermöglichen.

Außerdem interessieren wir uns für  
Methoden, die Systeme der Verarbeitung 
natürlicher Sprache effizient an die jewei-
ligen Bedürfnisse der Benutzer und  
Anwendungen anpassen. 

// Projekte

•  „Computational Language Documen-
tation by 2015“: In dem DFG-geförder-
ten Projekt entwickeln wir automati-
sche Methoden zur Unterstützung der 
Dokumentation von Sprachen, die vom 
Aussterben bedroht sind.

•  „Kontext MT“: In Zusammenarbeit mit 
SAP entwickeln wir Methoden, die 
kontextuelle Informationen in ein 
Übersetzungssystem integrieren. 
Damit möchten wir die Übersetzung 
von Benutzerschittstellen verbessern.
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